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Noticias Oficiales

Acuerdos sobre los «Stagiaires»

Experiencia de trabajo
en el extranjero
En el âmbito econömico actual donde la economi'a
es cada di'a mâs global mientras que las fronte-
ras nacionales pierden importancia, para muchos
empresarios es importante que sus empleados
tengan experiencia internacional. Los acuerdos
sobre «Stagiaires» son una contribuciön importante

para lograrlo.

Todos los estados protegen a

sus ciudadanos de la compe-
tencia de los trabajadores ex-
tranjeros exigiéndoles a estos
obtengan permisos de trabajo
antes de permitirles la entra-
da al pais.
Basicamente, dichos permisos

de trabajo y de entrada,
se otorgan cuando existe un
contrato de trabajo y el patro-

Roland Fliickiger*

no puede comprobar que,
aunque trato de ocupar el

puesto en cuestiön con un
ciudadano del pals, le fue im-
posible hacerlo (esto se llama
«Comprobaciön de Necesi-
dad»). Dado el deterioro de
la situacion econömica en to-
do el mundo, dichas regla-
mentaciones se han vuelto
aün mâs estrictas en los
Ultimos anos.

Acuerdos sobre los
«Stagiaires»
Para facilitarle el perfeccio-
namiento de los oficios y de

los idiomas a sus ciudadanos
a pesar del gran numéro de

desempleados, Suiza ha fir-
mado acuerdos bilaterales al

respecto con 21 paises: Ale-
mania, Austria, Australia,
Bélgica, Canada, Dinamarca,
Espaha, EE.UU., Finlandia,
Francia, Gran Bretana, Irlan-
da, Luxemburgo, Noruega,
Nueva Zelanda, Paises Bajos,
Polonia y Suecia. Los paises
enumerados son solo 18:

aunque los acuerdos con Italia,

Portugal y Rusia ya estân

firmados, formalmente no
han entrado en vigencia o
aün no estân listos para 11e-

varse a la practica.
Segün la definiciön de los

présentes acuerdos, «Stagiai-

ta la situaciön de desempleo,
o sea la consabida «Comprobaciön

de Necesidad».
Los «Stagiaires» tienen

derecho a devengar un sala-
rio que corresponda a sus ca-
pacidades y que les permita
vivir. Este tipo de remunera-
ciön debe corresponder a las
tarifas usuales del pais, para
que el trabajador extranjero
no sufra desventajas al com-
pararse con sus companeros
de trabajo indigenas.

Contrato de trabajo
Quien se interese por trabajar
en el extranjero como
«Stagiaire» debe preocuparse
personalmente por conseguir
trabajo. Dado el gran numéro

*Encargado del BtGA, Secciön
Emigraciön y Stagiaires

res» son personas que
tienen minimo 18 y mâximo 30
anos de edad (EE.UU: 21 a

30), que han terminado una
formaciön vocacional de
minimo dos anos o que puedan
comprobar que cuentan con
dos anos de practica en cual-
quier oficio.

La otra condiciön es que el
o la interesado(a) encuentre
trabajo en el oficio que
aprendio para que el pais
donde lo consiguio, (que tie-
ne que ser uno de los paises
con los que existen acuerdos
bilaterales al respecto) procéda

a otorgarle un permiso de

trabajo y de entrada vâlido
durante 12 meses y prorroga-
ble por un mâximo de 6 meses.

Aunque para otorgar
dichos permisos, las autori-
dades compétentes de cada

pais estân obligadas a respe-
tar el contingente acordado,
no tienen que tornar en cuen-

La guia «Ratgeber für
Auslandschweizer» in-
cluye un capitulo entero
sobre los «Acuerdos sobre
los Stagiaires», para solici-
tarla llene el talon que apa-
rece en estas pâginas.

(Dibujo: Hugo Bossard)

de desempleados en todo el
mundo, esto puede resultar

muy dificil. Las autoridades

compétentes de los paises
con los que existen acuerdos
bilaterales no pueden ayudar
a conseguir puestos, lo unico
que pueden ofrecer son con-
sejos en cuanto a como se

debe proseguir y apoyar con
«medidas secundarias» la
iniciativa personal. Cuando
escriba su solicitud de
trabajo es importante que men-
cione el «Acuerdo sobre los
«Stagiaires» que existe entre
los dos paises en cuestiön,
esto le facilitarâ indirecta-
mente conseguir trabajo.

«^Pueden participar los
suizos que residen en
el exterior?

Los «Acuerdos sobre los
«Stagiaires» son vâlidos para

los ciudadanos de los dos
paises en cuestiön. De ello se

desprende que los suizos que
residen en el exterior tienen
derecho a solicitar un permiso

de «Stagiaire» en cual-
quier de los 21 paises con los

que Suiza firmö contratos
bilaterales al respecto. Al igual
que los compatriotas que vi-
ven en Suiza, deben presen-
tarle el contrato de trabajo
correspondiente al Bundesamt

für Industrie, Gewerbe
und Arbeit (Oficina Federal

para la Industria, Comercio y
Trabajo (BIGA), en donde se
solicitan también los formu-
larios de solicitud y la infor-
maciön detallada.
Direcciön:
BIGA, Sektion Auswanderung

und Stagiaires,
CH-3003 Bern

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aun puede firmar las

siguientes iniciativas populäres:

Para no pagar indemniza-
ciôn por servicio militar
(hasta el 11.11.94)
Régis de Battista,
rue des Pavillons, 15

CH-1205 Genève

Para una politica sensata
sobre drogas
(hasta el 18.11.94)
Beat Kraushaar, Postfach 137,

CH-8026 Zürich

«Por alimentos a precios
razonables y por granjas
ecolôgicas» (hasta el 1.12.94)
Herbert Krach, Postfach,
CH-4601 Ol ten

Por una participaciön justa
de las niujeres en los gre-
mios federales
(hasta el 21.03.95)
Jacqueline Gottschalk.
Postfach 632,
CH-3000 Bern
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Fondo de Solidaridad para los Suizos del Extranjero

Seguridad mas alla de
las fronteras
i,Qué sucede cuando los compatriotas que residen
en el extranjero pierden sus bases econômicas y
de golpe se quedan sin recursos? Tener que
establecer las bases para una nueva existencia en
el extranjero no es fâcil y la situaciön actual en
Suiza tampoco es alentadora. Por ello, contar con
el apoyo econömico que el Fondo le garantiza a
sus miembros résulta mas que tranquilizador.

pueden perder sus bases ma-
teriales de un di'a para otro a

causa de disturbios polfticos
o de actos bélicos. Para que
en tales casos tengan acceso
a un verdadero fundamento,
el Fondo ofrece una garantfa
de hasta sFr. 100.000.- por
persona asegurada. De tal
modo que una familia de

cuatro miembros podna contar

con sFr. 400.000.- en
caso de emergencia econömi-
ca. Desde su establecimiento
hasta fines de 1993, el Fondo
ha sacado de apuros a 560

compatriotas que se vieron
ante la ruina. Para ello de-
sembolsö un total de sFr.

8.268 millones. En otros 62

casos pagö unos medio
millön de francos de un fondo

especial. Estos subsidios
le fueron otorgados sobre to-
do a compatriotas residentes
en Argelia, Egipto, Marrue-
cos, Zaire y Tünez. Entre los
pai'ses criticos de Europa, ac-
tualmente se destacan la anti-

gua Repûblica Democrâtica
Alemana y ex Yugoslavia.

Plan atractivo

450 suizos que residen en el
extranjero se hicieron miembros

de este Fondo en el cur-
so del ano pasado. ^Cuäl es

el atractivo permanente de

esta organizaciön de auto-
ayuda ya tradicional? Los su-
cesos dramâticos en todo el
mundo obligan a siempre
mas compatriotas a reconsi-
derar su seguridad econömi-
ca. Actualmente, lo que causa

ansiedad en muchos paises
son la inseguridad interna,
las revoluciones, la guerra, la

Edificio destruido por
salvas de artilleria en Sarajevo:

numerosos suizo(a)s
que vivîan en ex Yugoslavia

quedaron arruinados
sin estar asegurados
adecuadamente.

Pensar a tiempo en lo que po-
drfa suceder y comportarse
como si los hechos futuros ya
hubieran sucedido fue la idea
directriz de quienes fundaron
el Fondo de Solidaridad para
los Suizos del Extranjero en
1958. Su meta es asegurar a
los suizos que residen en todo

el mundo cuando pierden
sus bases econômicas.

Ayuda concrets

Los suizos que viven en el

extranjero subconsciente-
mente tienen présente que

devaluaciön monetaria y el
creciente odio contra los

extraderas. Ademâs, la situaciön

econômica de Suiza,
con su recesiön persistente y
sus mas de 180.000 desem-

pleados, no présenta un future

alentador para los suizos
del extranjero forzados a re-
construir sus bases econômicas.

Epoca de riesgos
Tanto la Guerra del Golfo
como las batallas en ex Yugoslavia

sacaron a luz lo poco
asegurados que estân muchos
suizos que residen en el
extranjero. Las experiencias
actuates demuestran que es im-
posible evitar completamente
el riesgo de perder las bases

econômicas. El sistema de

seguros establecido por el
Fondo es ünico, ya que al
ofrecer très tipos de riesgo
diferentes provee un seguro a

la medida de las necesidades

AVS/AI voluntario
Los miembros del Consejo
Nacional votaron en
contra de la aboliciön del
AVS/AI voluntario y le
devolvieron el proyecto de
ley a los miembros del
Consejo Federal para que
lo reconsideren. Los
miembros del Consejo de
los Estados aun no habi'an
votado aI cerrar la ediciôn
de este numéro.

individuates. Un seguro que
combina el seguro de riesgo
con un plan de ahorros lucra-
tivo y que 1e permite al ase-

gurado afiliarse a una de las

cajas de enfermedad suizas

pagando primas muy môdi-
cas.

Para mayor informaciôn diri-
jase a:

DER FONDS, Gutenbergstrasse

6, CH-3011 Bern

îYa recibio su «Ratgeber für
Auslandschweizer», la guia para los
Suizos del Extranjero?
Planeado y esperado desde hace tiempos, al fin lo tene-
mos. El manual de consulta que responde a las preguntas
mas importantes que los suizos que residen en el extranjero

puedan tener. Este manual, al que aportaron su saber
el Servicio de Suizos del Extranjero, el Secretariado de los
Suizos del Extranjero y varias oficinas e instituciones
federates, es fâcil de leer y su presentaciôn es agradable y
simpâtica. Consta de 130 paginas y es aquirible en los
idiomas alemân, francés e italiano.
Puede solicitar la nueva gula llenando el présente talon. Se

la enviaremos gratuitamente y libre de porte. Por favor in-
cluya sin falta un rotulo autoadhesivo con su nombre y
direcciôn. Enviar a:

Auslandschweizerdienst, Bundesgasse 18, CH-3003 Bern

Senor/Senora/Familia:

Apellido:

Nombre:

Direcciôn:

Pais:

Idioma:
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